
Les 178 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord הָרָה háráh [pa'al] Zwanger worden. 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) הוֹרֶה horèh הָרִיתִי háritie אֶהֱרֶה èhèrèh אֲנִי
Ik (v) הוֹרָה horáh הָרִיתִי háritie אֶהֱרֶה èhèrèh אֲנִי
Jij (m) הוֹרֶה horèh הָרִיתָ háritá תַהֲרֶה taharèh אַתָּה
Jij (v) הוֹרָה horáh הָרִיתְ háriet תַהֲרִי taharie אַתְ
Hij הוֹרֶה horèh הָרָה háráh יַהֲרֶה yaharèh הוּא
Zij הוֹרָה horáh הָרְתָה hár'táh תַהֲרֶה taharèh הִיא

Wij (m) הוֹרִים horiem הָרִינוּ hárinoe נַהֲרֶה naharèh אֲנַחְנוּ
Wij (v) הוֹרוֹת horot הָרִינוּ hárinoe נַהֲרֶה naharèh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) הוֹרִים horiem הַרִתֶם haritèm תַהֲרוּ taharoe אַתֶּם
Jullie (v) הוֹרוֹת horot הַרִתֶן haritèn תַהֲרוּ taharoe אַתֶּן
Zij (m) הוֹרִים horiem הָרוּ hároe יַהֲרוּ yaharoe הֵם
Zij (v) הוֹרוֹת horot הָרוּ hároe יַהֲרוּ yaharoe הֵן
Geb. wijs: m: הָרֶה hárèh, v: הָרִי hárie, mv: ּהָרו hároe, infinitief: לַהֲרוֹת laharot

Opdracht 2, Bijbel. Noteer de uitspraak en de vertaling.
  .וַיְחִי-שֵׁת, חָמֵשׁ שָׁנִים וּמְאַת שָׁנָה; וַיּוֹלֶד, אֶת-אֱנוֹשׁ
   wayechie set, chámesh shániem oeme'at shánáh; wayolèd èt-ènosh  Genesis/Bereshiet 5:6.
   En-leefde Set, vijf jaren en-honderd  jaar; en-verwekte [schonk het leven aan] Enos. 
 wayedà qayin èt-ishto, watahar watelèd èt-chanoch   וַיֵּדַע קַיִן אֶת-אִשְׁתּוֹ, וַתַּהַר וַתֵּלֶד אֶת-חֲנוֹךְ
   En Kain 'bekende' zijn-vrouw, en-zij-werd-zwanger en-baarde Henoch. Genesis 4:17.
.הִנֵּה הָעַלְמָה, הָרָה וְיֹלֶדֶת בֵּן, וְקָרָאת שְׁמוֹ, עִמָּנוּ אֵל
   hinneh há'almáh háráh weyolèdèt ben, weqárát shemo, immánoe el  Jesaja 7:14b.
   Zie de-jonge-vrouw is-zwanger en-zij-zal-baren [een] zoon, en-u-zult-noemen  zijn-naam 
   Immanuel (God-met-ons).  Zie Efemeride 005, een kundige uitleg van dr. Piet van Midden. 
wayomèr yehoedáh le'onán, bo èl-eshèt áchichá   וַיֹּאמֶר יְהוּדָה לְאוֹנָן, בֹּא אֶל-אֵשֶׁת אָחִיךָ
   En-sprak Juda tot-Onan, ga naar [de] vrouw [van] jouw-broer.  Genesis/Bereshiet 38:8a.
   (Of: Ga in tot de vrouw, m.a.w. sluit een zwagerhuwelijk (leviraatshuwelijk) met haar).
   Zie Efemeride 725 regel 3. Dr. Piet van Midden legt tevens het zwagerhuwelijk uit.

Les 179 – Vreugde of verdriet
Een huwelijk en een geboorte zijn meestal reden tot veel vreugde. Soms gaan er dingen mis, 
gaan man en vrouw uit elkaar, of eindigt een zwangerschap in een miskraam. Dan is er reden 
tot verdriet. 
שָׂמַח sámach [pa'al] Zich verheugen; zie les 65
מְחָה שִׂ simcháh (v) Vreugde, plezier, feest; mv שְׂמָחוֹת ;in combinatie מְחוֹת־  שִׂ
שִׂמְחַת־תּוֹרָה simchat toráh Vreugde der Wet; zie les 65.
שִׂמְחָה לְאֵיד simcháh le'ed Leedvermaak [אֵיד ed (m) Nood, ongeluk, leed]
חֲשֵׂר שִׂמְחָה chaser simcháh Vreugdeloos (zie les 40 Rekenen 1)
מָלֵא שִׂמְחָה mále simcháh Vreugdevol [מָלֵא mále (bn) Vol]
עַל־שִׂמְחָה בַּ ba'al simcháh 'Heer van het feest', jubilaris, feestvarken  
בְּשִׂמְחָה besimcháh (bw) Vreugdevol, graag, met plezier
מֵחַ שָׂ sáme'ach (bn) Vreugdevol
חַג שָמֵחַ chag sáme'ach Prettige feestdag(en)
מְשַׂמֵחַ mesame'ach (bn) Vreugdevol, verblijdend
שִׂמַּח, שִׂימַּח simmach [pi'el] (Iemand) verheugen, blij maken
עׇלַץ álatz [pa'al] Blij zijn, verheugd zijn
עֲלִיצוּת alitzoet (v) Blijdschap,vreugde
בַּעֲלִיצוּת ba'alitzoet (bw) Met plezier, graag
גׇל, גִיל gál, giel [pa'al] Zich verheugen, blij zijn, juichen

https://webapp.fkt.uvt.nl/dibsa/newsletter/design1/efemeride005
https://webapp.fkt.uvt.nl/dibsa/newsletter/design1/efemeriden725


ב, עִיצֵבעִצֵ itzev [pi'el] 1 Bedroeven, verdriet hebben, pijn doen, grieven; 
2 Vormgeven, modelleren

עֶצֶב ètzèv (m) Droefheid, droefenis, verdriet, pijn
עַצְבוּת atzvoet (v) Droefheid, verdriet
עָצוּב átzoev (bn) Bedroefd, verdrietig

עִיצָבוֹןעִצָּבוֹן,  itzavon (m) Pijn, verdriet
קוֹדֵר qoder (bn) Duister, somber, vreugdeloos
קוֹדְרָנִי qodranie (bn) Somberheid, zwaarmoedigheid
מְצָעֵר metzá'er (bn) Verdrietig, betreurenswaardig
כָּכָה kácháh (bw) Zo, zodoende
הֵשִׁיב heshiev [hitpa'el] Teruggeven, terugbrengen, antwoorden
חֵמָה chemáh (v) Woede, toorn
אַף af (m) Neus; woede, toorn  אַפִּים apiem

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord עִיצֵב itzev [pi'el] Bedroeven. Zie les 35.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מְעצֶַבֶת me'atzèvèt עִיצַבְתִי itzavtie אֲעַצֵב a'atzev אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ..........................., v: ..........................., mv: ..........................., infinitief: לְעַצֵב 
le'atzev

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_35.pdf


Opdracht 2, Bijbelteksten. Noteer de uitspraak en de vertaling. Voor deze opdracht zijn een 
aantal teksten uitgekozen die dr. Piet van Midden uitgebreid uitlegt in zijn Efemeriden.
Zie de lessen 29, 41, 65, 93, 95, 149 en de woordenlijst Les 200.
  מַעֲנֶה-רַּךְ, יָשִׁיב חֵמָה;  וּדְבַר-עֶצֶב, יַעֲלֶה-אָף

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

  וְלֹא-עֲצָבוֹ אָבִיו מִיָּמָיו לֵאמֹר, מַדּוּעַ כָּכָה עָשִׂיתָ

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

   .וְהָעִיר שׁוּשָׁן, צָהֲלָה וְשָׂמֵחָה

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

  .וְצַדִּיקִים--יִשְׂמְחוּ יַעַלְצוּ, לִפְנֵי אֱלֹהִים;    וְיָשִׂישׂוּ בְשִׂמְחָה

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

  יְהוָה מָלָךְ, תָּגֵל הָאָרֶץ

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

  זֶה-הַיּוֹם, עָשָׂה יְהוָה;    נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

  בָּרוּךְ הַבָּא, בְּשֵׁם יְהוָה;    בֵּרַכְנוּכֶם, מִבֵּית יְהוָה

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

שִׁיר הַמַּעֲלוֹת, לְדָוִד: שָׂמַחְתִּי, בְּאֹמְרִים לִי--    בֵּית יְהוָה נֵלֵךְ

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

…....................................................................................................................................................

Bronnen: www.mechon-mamre.org, www.lexiconcordance.com 6087, www.lexiconcordance.com 6088; 
studybible.info/IHOT/; www.tegelspreuken.nl/wijsheden/het-bitterst.html (afbeelding).
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